
No. 27675

BRAZIL
and

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

Exchange of notes constituting an agreement concerning
the operation of the Consulate General of the Union of
Soviet Socialist Republics in Rio de Janeiro. Brasilia,
4 October 1990

Authentic text: Portuguese.

Registered by Brazil on 28 November 1990.

BRESIL
et

UNION DES REPUBLIQUES
SOCIALISTES SOVIETIQUES

Echange de notes constituant un accord relatif au fonctionne-
ment du Consulat general de l'Union des R6publiques
socialistes sovietiques 'a Rio de Janeiro. Brasilia, 4 octo-
bre 1990

Texte authentique : portugais.

Enregistrg par le Bresil le 28 novembre 1990.

Vol. 1585, 1-27675



154 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1990

EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT1

BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE FEDERATIVE
REPUBLIC OF BRAZIL AND
THE GOVERNMENT OF THE
FEDERAL REPUBLIC OF
GERMANY CONCERNING
THE OPERATION OF THE
CONSULATE GENERAL OF
THE UNION OF SOVIET SO-
CIALIST REPUBLICS IN RIO
DE JANEIRO

ItCHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD' ENTRE
LE GOUVERNEMENT DE LA
RIPUBLIQUE FItDtRATIVE
DU BRtSL ET LE GOUVER-
NEMENT DE LA RJtPUBLIQUE
FEDERALE D'ALLEMAGNE
RELATIF AU FONCTIONNE-
MENT DU CONSULAT GENEf-
RAL. DE L'UNION DES RE-
PUBLIQUES SOCIALISTES
SOVIETIQUES A RIO DE JA-
NEIRO

[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

Brasflia, em 04 de outubro de 1990

N2 74-H

Senhor Ministro do Estado,

Em decorr;ncia do disposto no Acordo sobre a insta-

laaio de Consulados-Gorais nas cidados do Rio do Juniro e

do Leningrado, celebrodo por troca do noLas em r1oacou run

19 do ouLubro do 1900, u cuntioanLo zs cormvurauu uu munLi-

das sobre o assunto, tenho a honra do conrirmar ao Governo

brasileiro o seguinte entendimento relferente a instalago

e ao funcionamento do Consulado-Geral da Uni~o dos Repub-

licas 5ocialitao SovuitLiczio tio Rio do Jnnrirco:

I Came into force on 4 October 1990, in accordance

with the provisions of the said notes.
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(i) o funcionamento do Consulado-Geral sera regido pela

Convenq~u do Viona subro Rularos Consularcs do

1963;

(ii) a Repartilo consular tora jurisdigo sobre os Es-

tados do Rio do Janeiro, Pernambuco, Alagoas, Ser-

wipo, Uahia, EspfriLo SanLo, Minas Gerais, MaLo

Grosso do Sul, Parana, Santa Catarina e Rio Grando

do Sul;

(iii) o pessoal do Consuladu-Coral da UR5S no Rio do Ja-

noiro sera composto por 7 runcionarios, sando 3

funcionarios consulares de carroira c 4 adminisL-

rativos;

(iv) a possoal consular do carruira turL asseouradu u

livre tr~nsito, para o exercfcio de suas funZes,

na aLuo do jurisdiw;u du Consuladu-Gural; sOV 3i-

segurada a reciprocidado de tratamento ao pessoal

diplomaLico do sotor consular da Eibaixada do UrU-

sil em Moscou, cuja jurisdigo, ate que so verifi-

quo o instalayo do Cunsulado-Gorul em Loninyrudo,

abrango todo o torriLtorio da Units das Rolpubli;as

Socialistas Sovieticas;

(V) o Escrit6 rio Comercial da Unito das Ropublicas So-

cialistas SovietLicas no Hio de Janeiro funciunara

nas mounias dopendencias do Cunsulado-eral.

A presente Nota a a Nota de Vossa Lxcelonuia, do

mesmu Lear e data, constituirao um Acordo sabre a matLria
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entre os nossos dois Governos, a vigorar a partir desta

data.

Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Ex-

celencia a garantia do ninha mais alta osti1a e disLirta

considerag'o.

[Signed - Signs]

LEONID FILIPPOVICH KUZMIN

A Sua Excelencia o Senhor Francisco Rezek
Ministro de Estado das Relaq6es Exteriores

da Repdblica Federativa do Brasil
Brasflia, DF
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[TRANSLATION]

Brasflia, 4 October 1990

No. 74-H

Sir,

As provided for in the Agreement con-
cerning the Establishment of Consulates
General in the Cities of Rio de Janeiro
and Leningrad concluded by exchange
of notes in Moscow on 19 October 1988
and further to the talks held on the mat-
ter, I have the honour to confirm to the
Government of Brazil the following
understanding with regard to the estab-
lishment and operation of the Consulate
General of the Union of Soviet Socialist
Republics in Rio de Janeiro:

(i) The operation of the Consulate
General shall be governed by the Vienna
Convention on Consular Relations of
1963;'

(ii) The consular branch shall have
jurisdiction over the states of Rio de
Janeiro, Pernambuco, Alagoas, Sergipe,
Bahia, Espfrito Santo, Minas Gerais,
Mato Grosso do Sul, Parani, Santa Ca-
tarina and Rio Grande do Sul;

(iii) The staff of the Consulate Gen-
eral of the USSR in Rio de Janeiro shall
be composed of seven officials: three
career consular officials and four admin-
istrative officials;

(iv) The career consular staff shall be
guaranteed freedom of movement, for
the performance of their duties, in the
area of jurisdiction of the Consulate
General; they shall be guaranteed equal
treatment with the diplomatic staff of
the consular branch of the Embassy of
Brazil in Moscow, the jurisdiction of
which, until such time as the Consulate
General is established in Leningrad,
covers the entire territory of the Union
of Soviet Socialist Republics;

I United Nations, Treaty Series, vol. 596, p. 261.

[TRADUCTION]

Brasflia, le 4 octobre 1990

No 74-H

Monsieur le Ministre d'Etat,

Conform6ment aux dispositions de
l'Accord sur l'installation de Consu-
lats g6n6raux dans les villes de Rio
de Janeiro et de Leningrad, conclu par
6change de notes A Moscou le 19 octobre
1988, et suite aux conversations qui se
sont d6roul6es A ce sujet, j'ai l'honneur
de confirmer au Gouvernement br6silien
la convention ci-apr~s concernant l'ins-
tallation et le fonctionnement du Consu-
lat g6n6ral de l'Union des R6publiques
socialistes sovi6tiques A Rio de Janeiro :

i) Le fonctionnement du Consulat
g6n6ral sera r6gi par la Convention de
Vienne de 1963 sur les relations consu-
laires1 ;

ii) La circonscription consulaire aura
comp6tence sur les Etats de Rio de Ja-
neiro, Pernambuco, Alagoas, Sergipe,
Bahia, Espfrito Santo, Minas Gerais,
Mato Grosso do Sul, Parani, Santa Ca-
tarina et Rio Grande do Sul;

iii) Le personnel du Consulat g6n6ral
de I'URSS A Rio de Janeiro s& compo-
sera de sept fonctionnaires, soit trois
fonctionnaires consulaires de carri~re et
quatre foncionnaires d'administration;

iv) Le personnel consulaire de car-
ri~re jouira du droit de libre passage,
pour l'exercice de ses fonctions, dans le
territoire relevant de la comp6tence du
Consulat g6n6ral; il sera assur6 de la
r6ciprocit6 de traitement avec le person-
nel diplomatique de la branche consu-
laire de l'Ambassade du Br6sil A Mos-
cou, dont la comp6tence, lorsque le
Consulat g6n6ral sera install6 A Lenin-
grad, s'6tendra A tout le territoire de
l'Union des R6publiques socialistes so-
vi6tiques;

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 596, p. 261.
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(v) The Bureau of Trade of the Union
of Soviet Socialist Republics in Rio de
Janeiro shall operate in the same prem-
ises as the Consulate General.

This note and your note to the same
effect and of the same date shall con-
stitute an agreement on the subject
between our two Governments, which
shall enter into force on this date.

I take this opportunity, Sir, etc.

[Signed]
LEONID FILIPPOVICH KUZMIN

His Excellency
Mr. Francisco Rezek

Minister of State for Foreign Affairs
of the Federative Republic of Brazil

Brasflia, DF

v) L'Office commercial de l'Union
des R6publiques socialistes sovi6tiques
A Rio de Janeiro sera dtabli dans les
m~mes locaux que le Consulat g6n6ral.

La pr6sente note et la note de Votre
Excellence, de m~me teneur et de m~me
date, constitueront un accord en la ma-
ti~re entre nos deux Gouvernements, qui
entrera en vigueur A cette date.

Je saisis cette occasion pour renou-
veler A Votre Excellence, etc.

[Signe]
LEONID FILIPPOVICH KUZMIN

Son Excellence
Monsieur Francisco Rezek

Ministre d'Etat pour les Relations ext6-
rieures de la Rdpublique f6d6rative du
Brdsil

Brasilia (DF)
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II

[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

Em 04 de outubro de 1990

DAIIDCN/DE-11/3 /PAIN L00 J09
/PEXT L00 J09

Senhor Embaixador,

Tenho a honra do acusar recebimento da Nota do 4 dc outubro

de 1990, pela qual Vossa Excelancia, em decorr6ncia do disposto no

Acordo sobre a instalagao de Consulados-Gerais nas cidades do Rio de

Janeiro e do Leningrado, colebrado por troca do notas cm Moscou cm 19

de outubro de 1988, e consoante as conversag6es mantidas sobre o

assunto, confirma ao Governo brasileiro o seguinte onitndimento

referento a instalau-io a ao £uncionamento do Consulado-Goral da Unizo

das Republicas Socialistas Sovi~ticas no Rio de Janeiro:

[See note I - Voir note I]

Aproveito a oportunidadc para ronovar a Vossa Excclfncia a

garantia da minha mais alta estima e distinta consideracao.

FRANCISCO REZEK

A Sua Excelncia o Senhor Leonid Filippovich Kuzmin
Embaixador Extraordin~do e Plenipotencidio

da Unido das Repdiblicas Socialistas Sovi6ticas
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[TRANSLATION]

4 October 1990

DAIIDCN/DE-11/3 /PAIN LOO J09
PEXT LOO J09

Sir,
I have the honour to acknowledge

receipt of the Note of 4 October 1990
whereby, as provided for in the Agree-
ment concerning the Establishment of
Consulates General in the Cities of Rio
de Janeiro and Leningrad concluded by
exchange of notes in Moscow on 19 Oc-
tober 1988 and further to the talks held
on the matter, you confirm to the Brazil-
ian Government the following under-
standing with regard to the establish-
ment and operation of the Consulate
General of the Union of Soviet Socialist
Republics in Rio de Janeiro:

[See note I]

I take this opportunity, Sir, etc.

FRANCISCO REZEK

His Excellency
Mr. Leonid Filippovich Kuzmin

Ambassador Extraordinary and Pleni-
potentiary of the Union of Soviet So-
cialist Republics

[TRADUCTION]

Le 4 octobre 1990

DAIIDCN/DE-11/3 /PAIN LOO J09
PEXT LOO J09

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur d'accuser r6ception de
la note du 4 octobre 1990 par laquelle
Votre Excellence, conform6ment aux
dispositions de l'Accord sur l'installa-
tion de Consulats g6n6raux dans les
villes de Rio de Janeiro et de Leningrad,
conclu par 6change de notes fait A Mos-
cou le 19 octobre 1988, et suite aux en-
tretiens qui se sont d6roul6s sur ce point,
le Gouvernement br6silien confirme la
convention ci-apr~s concernant l'instal-
lation et le fonctionnement du Consulat
g6n6ral de l'Union des R6publiques so-
cialistes sovi6tiques A Rio de Janeiro:

[Voir note I]

Je saisis cette occasion pour renou-
veler b Votre Excellence, etc.

FRANCISCO REZEK

Son Excellence
Monsieur Leonid Filippovich Kuzmin

Ambassadeur extraordinaire et pl6nipo-
tentiaire de l'Union des R6publiques
socialistes sovi6tiques
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